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Introduction  

Dans le cadre du Réseau ontarien de la commission locale, l'Algoma Workforce Investment Committee 
(AWIC) est mandaté par le ministère de la Formation et des Collèges et Universités (MFCU) pour 
identifier, évaluer et hiérarchiser les besoins en compétences et connaissances de la communauté, les 
employeurs et les participants individuels/apprentis sur lŜ ƳŀǊŎƘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ƭƻŎŀƭ ǇŀǊ ƭŜ ōƛŀƛǎ ŘΩǳƴ 
processus de collaboration fondé sur des preuves de planification du marché du travail. 
 
Créé en 2006, AWIC est un comité de planification communautaire bénévole dont les membres sont 
bien informés sur les questions de développement de la main-ŘΩƻŜǳǾǊŜ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ Řϥ!ƭƎƻƳŀΦ 
[ΩƻōƧŜŎǘƛŦ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭ ŘΩ!²L/ Ŝǎǘ ŘΩŜƴƎŀƎŜǊ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Řŀƴǎ ǳƴŜ ŞǘǳŘŜ ŘŜ ƳŀǊŎƘŞ Řǳ ǘǊŀǾŀƛƭ ƭƻŎŀƭ 
et un processus de planification qui conduira à des efforts de coopération visant à trouver des 
solutions locales fondées sur des données probantes aux questions liées au marché du travail local. 

Notre mission : 
« !²L/ Ŝǎǘ ǳƴŜ Ŏƻŀƭƛǘƛƻƴ ŘΩƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ ǉǳƛ ŀǎǎǳǊŜ ƭŀ ŎƻƻǊŘƛƴŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƭŀ ŘƛǊŜŎǘƛƻƴ Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘŜ 

ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘŜ ƭŀ Ƴŀƛƴ ŘΩƻŜǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘΩ!ƭƎƻƳŀΦ » 
 

Situé au nord-Ŝǎǘ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ Ŝǘ Ŝƴ ōƻǊŘǳǊŜ ŘŜ ƭŀ Rive-Nord du lac 
Supérieur et du lac Huron, le district ŘΩAlgoma a une population de 
117 460  habitants couvrant 48 737 kilomètres carrés de White 
River au nord-ouest à Spanish Ł ƭΩŜǎǘ (Schéma 1). Le district est 
divisé en trois sous-districts : Supérieur Est, qui comprend les 
communautés de White River, Wawa  et Dubreuilville, la région du 
Centre et Sault-Ste-Marie; et Algoma Est composé de nombreuses 
communautés, y compris Elliot Lake, le canton de Johnson et Blind River. 
 
Notre district comprend également les réserves des Premières Nations de Michipicoten, Garden River, 
Thessalon, Mississagi, Sagamok, Serpent River et Batchewan. Les Premières Nations le long de la Côte-
Nord sont également représentées par White Fish Lake et le Conseil tribal de North Shore (CTNS).  
 
[ΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŦƻƴŘŞŜ ǎǳǊ ƭŜǎ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎ ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘΩ!ƭƎƻƳŀ ǎŜ ǊŜƳŜǘ ŘΩǳƴŜ Ǌécession 
prolongée. La récession au début de 2009 a duré plus longtemps et la reprise a été plus lente que dans 
le passé. Bien que les lacunes de l'offre et de la demande soient courantes dans les économies 
reposant sur les ressources, des obstacles importants restent à un rétablissement complet. Ces 
obstacles sont notamment l'exode des jeunes adultes à la recherche de travail et les salaires plus 
avantageux des grandes zones urbaines du sud de l'Ontario. Le taux d'exode des jeunes du district 
d'Algoma a chuté à -15,1 % en 2006, après avoir atteint -24,6 % en 2001. La principale raison de la 
baisse a été un déclin rapide du taux d'exode des jeunes de la plus grande zone urbaine. Sault-Ste- 
Marie, dont la population représente plus de 70 % de la population totale du territoire occupé, a vu 
son taux diminuer à 6,4 %1. 
 

L'exode des jeunes des régions du Nord de l'Ontario  

Région  1976 1981 1996 2001 2006 

Ontario  4,7 % -1,0 % 4,1 % 4,7 % 5,2 % 

Nord de  lõOntario  -8,5 % -9,5 % -7,1 % -18,3 % -10,5 % 

Algoma  -8,6 % 4,2 % -12,3 % -24,6 % -15,1 % 

                                                     
1  Statistics Canada, 2006 

District ŘΩAlgoma 



Comme partout ailleurs au Canada, les populations des trois régions d'Algoma vieillissent. Il est déjà 
difficile pour les employeurs de remplacer les travailleurs qualifiés qui partent à la retraite, et le 
nombre de retraités devrait augmenter au cours de la prochaine décennie. En revanche, il n'y a pas 
suffisamment d'emplois pour les travailleurs non qualifiés. 
 
À l'appui de notre processus de consultation TOP et des préoccupations constantes au sujet du 
vieillissement de la population du district, l'immigration minimale et l'absence de possibilités pour les 
ƧŜǳƴŜǎ ƻƴǘ ƛƴŎƛǘŞ ƭΩAlgoma Workforce Investment Committee (AWIC), avec un financement provenant 
de partenaires MFCU et de la communauté, à embaucher RA Malatest & Associates Ltd pour mener 
une analyse de la population active et de la stratégie de valorisation de la main-ŘϥǆǳǾǊŜ qui a été 
entreprise au printemps et en été 2010 avec un rapport final prévu pour le printemps 2011.  
 
Cette analyse de la population active et de la stratégie de valorisation de la main-ŘΩƻŜǳǾǊŜ ǇƻǳǊ ƭŜ 
ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘΩ!ƭƎƻƳŀ ŀ ŞǘǳŘƛŞ ǳƴ ǇǊƻŦƛƭ ŘŜ ƭŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ Řŀƴǎ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴ Ŝǘ ƭΩaccent a été mis sur le 
ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴŜ ǇǊŞǾƛǎƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊƻƛǎ Ł Ŏƛƴǉ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜǎ ŀƴƴŞŜǎΦ Les questions liées aux 
ressources humaines examinées dans cette étude incluaient :   

Á Besoins de la population active et lacunes (pénuries de compétences);  
Á Domaines de la demande Ŝǘ ŘŜ ƭΩƻŦŦǊŜ (travail et compétences); 
Á Recrutement et maintien en poste des travailleurs;   
Á Questions liées à la formation et au développement (à tous les niveaux). 

Notre étude porte sur une gamme de types de commerces et d'industries à travers la région par le biais 
ŘΩǳƴŜ ǊŜŎƘŜǊŎƘŜ primaire et secondaire (documentation et sources statistiques) qui englobait les 
fournisseurs de l'industrie, de l'éducation et de la formation, des représentants du gouvernement et 
ŘΩautres groupes d'intervenants de l'industrie. Les données recueillies dans cette recherche visent à 
élaborer des plans d'action fondés sur des faits pour l'industrie, le gouvernement et les prestataires de 
services éducatifs et de formation, car ils aident la région à relever les défis des ressources humaines et 
de développement auxquels doit faire face l'industrie maintenant et dans le futur. Le but est de 
produire une stratégie de valorisation de la main-ŘΩƻŜǳǾǊŜ et des recommandations qui peuvent servir 
à optimiser les conditions du marché du travail dans le district d'Algoma au cours des trois à cinq 
prochaines années. 
 
Notre Rapport TOP de mars 2011 est fondé en partie sur nos recherches menées dans tout le district, 
incluant 60 entrevues avec des intervenants clés, neuf réunions de groupes de discussion, trois visites 
de site et un sondage auprès de 300 employeurs. 
 
Il convient de souligner que notre analyse sur la population active et la stratégie de valorisation de la 
main-ŘϥǆǳǾǊŜ ƴϥŞǘŀƛǘ Ǉŀǎ ŘŜǎǘƛƴŞe à être une stratégie de développement économique de la région, 
mais était plutôt destinée à identifier les lacunes et les défis spécifiques à l'égard de l'environnement 
des ressources humaines dans la région. Toutefois, il faut insister sur le fait que la stratégie des 
ressources humaines ne peut pas être menée de façon isolée dans une vaste stratégie économique 
régionale, et quelques-unes des recommandations formulées dans ce rapport peuvent aller plus loin 
qu'une stratégie des ressources humaines strictement définie. 
  
Les recherches effectuées ont identifié un large éventail de défis en ressources humaines auxquels se 
heurtent les employeurs et les intervenants de la région. Bien que toutes les régions ƴΩaient pas connu 
les mêmes difficultés, le district dans son ensemble avait, en général, plusieurs défis liés aux ressources 
humaines pouvant être regroupés sous les cinq rubriques suivantes : la démographie, la main-
ŘϥǆǳǾǊŜΣ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴΣ ƭŜǎ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ Ŝǘ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ la coordination. 



 
Le défi démographique du district est le déclin de la population et le vieillissement de la main-ŘϥǆǳǾǊŜ 
avec moins de jeunes travailleurs. Les employeurs doivent faire face à des défis en termes de 
planification de la relève, puisque les travailleurs ayant les compétences requises ne sont pas 
disponibles pour pourvoir aux postes laissés vacants par les ŘŞǇŀǊǘǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅŞǎ Ł ƭŀ retraite. Le défi 
démographique suggère que la relève doit être accessible (par exemple, les travailleurs des Premières 
Nations, les immigrants, les personnes âgées) afin de s'assurer que la région a les travailleurs 
nécessaires pour répondre aux exigences du travail actuel et futur. 
 
Plus de femmes dans le Nord de l'Ontario travaillent dans les secteurs de la santé, des services sociaux 
et ŘŜ ƭΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ. Moins de femmes dans le Nord de l'Ontario travaillent dans les secteurs 
manufacturiers, de la construcǘƛƻƴΣ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ minière et du transport. La structure professionnelle 
pour les femmes  par rapport aux hommes, dans Algoma, montre que les femmes sont sous-
représentées  (-3,6 %) dans les professions de cols bleus  et surreprésentées dans les ventes et services 
(+36,1 %). Algoma a le pourcentage le plus élevé de femmes travaillant dans les ventes et services et 
dans les domaines du commerce et de la gestion dans le Nord de l'Ontario. 
 
Le défi de la population active fait référence au type de travailleurs et d'ensembles de compétences 
nécessaires à l'avenir. Bien que parmi les employeurs interrogés il y a le sentiment que le nombre total 
de travailleurs requis au cours des cinq prochaines années serait inférieur au nombre actuellement à 
ƭΩemploi, tout indique que les employeurs devraient combler un nombre considérable de postes de 
supervision et de gestion. Le défi de la population active comprend également une reconnaissance du 
fait que la croissance de l'emploi dans la région serait sans doute plus importante dans les secteurs « 
non traditionnels », notamment les énergies renouvelables et la création de petites entreprises. Enfin, 
le défi de la population active englobe également la réticence des employeurs à investir dans la 
formation et le perfectionnement professionnels du personnel par crainte de perdre des employés. 
 
Le défi de la formation met en évidence la dichotomie dans le système de formation dans la région. 
Alors que les employeurs et les travailleurs à Sault-Ste-Marie peuvent accéder plus facilement aux 
ressources Ŝƴ ƳŀǘƛŝǊŜ ŘΩéducation et de formation, les employeurs de Supérieur Est et d'Algoma Est 
sont confrontés à des obstacles considérables en ce qui concerne l'accès à la formation à prix 
abordable. Dans toute la région, les employeurs notent un décalage entre le système éducatif de la 
maternelle à la 12e année et le monde du travail, et un manque de programmes de formation 
spécifiques qui répondent à leurs besoins. Toutefois, l'étude a aussi démontré une réticence commune 
parmi les employeurs à investir dans la formation, notamment la formation en apprentissage, par 
crainte de perdre les employés une fois qu'ils sont formés. 
 
Le défi des infrastructures est lié à la capacité limitée à fournir des programmes de niveau collégial à 
l'extérieur de Sault-Ste-Marie. Bien que la plupart des employeurs préfèrent avoir accès aux 
programmes de niveau collégial, il est impossible d'établir des campus dans la plupart des petites 
collectivités. De plus, ƭΩŀōǎŜƴŎŜ ŘΩŀŎŎŝǎ à Internet haute vitesse sape davantage la capacité à fournir 
une formation à coût modéré aux employeurs et aux travailleurs situés dans des régions éloignées. 
 
Le défi de planification et de coordination reflète le fait quΩƛƭ ȅ ŀ de nombreux organismes qui influent 
sur l'environnement des ressources humaines dans le district d'Algoma. Une stratégie efficace des 
ressources humaines nécessite ƭΩŀǇǇƻǊǘ et la coordination d'un éventail ŘΩƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ τ y compris les 
gouvernements fédéral et provincial, ƭŜǎ ŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘǎ ŘΩŜƴǎŜƛgnement et de formation, les 
employeurs et les communautés des Premières Nations. 
 



En réponse à ces défis, des recommandations incluses dans notre Plan d'action TOP permettraient 
ŘΩassurer que les employeurs dans le district aient accès à un bassin suffisant de main-ŘϥǆǳǾǊŜ ŀǾŜŎ ƭŜs 
compétences et ƭΩéducation adéquates pour répondre aux besoins actuels et futurs. 
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1.  Aperçu  des indicateurs de marché du travail local  

Le district d'Algoma a assisté au développement des nombreux efforts visant à assurer que les 
entreprises locales disposent de ressources humaines qualifiées. Divers acteurs, incluant les 
spécialistes de l'enseignement secondaire et postsecondaire, des entités gouvernementales et quasi-
gouvernementales et les dirigeants de l'industrie poursuivent activement des possibilités de 
développer des solutions de formation et de développement pour répondre aux besoins spécifiques. 
Ces efforts ont été entrepris en tenant compte de la croissance démographique négative de la région 
qui comptait 118 567 en 2001 contre 117 461 en 2006, soit une baisse de 0,9 %, en comparaison à la 
population de l'Ontario qui augmenté de 6,6 % 2 et en tenant compte de la concurrence résultant des 
ressources humaines dans tous les secteurs et à tous les niveaux de compétence dans ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ la 
région. 
 
Au même moment, le district d'Algoma a connu la fermeture de plusieurs grandes entreprises dans les 
domaines de la fabrication et des ressources qui ont laissé sans emploi des travailleurs qualifiés et 
souvent plus âgés. En raison de l'absence de possibilités pour des emplois stables et bien rémunérés, 
les jeunes quittent la région pour d'autres domaines de compétences afin de poursuivre des carrières à 
salaires plus élevés, ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘΩoffrir une plus grande sécurité. Cet exode a contribué à la concurrence 
pour les ressources humaines et a fait du recyclage et du perfectionnement professionnels des options 
encore plus importantes pour les employeurs locaux. 
 
Dans toute la région, il y ŀ ǳƴ ǎŜƴǘƛƳŜƴǘ ǉǳΩ!ƭƎƻƳŀ ŀ ōŜŀǳŎƻǳǇ Ł ƻŦŦǊƛǊ Ŝƴ ǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭƛŜǳ ƻǴ ǾƛǾǊŜ Ŝǘ 
travailler. L'environnement naturel associé au faible coût de la vie a rendu de nombreuses zones dans 
la région attrayantes pour les résidents ǾŜƴŀƴǘ ŘΩŀƛƭƭŜǳǊǎ. L'infrastructure de l'emploi (y compris les 
options de formation) a réussi à attirer avec succès de nouvelles entreprises dans la région et les 
efforts de recrutement en vue de pourvoir des postes précis (tels que les médecins de famille) ont 
également été couronnés de succès. En bref, la région a constaté que les besoins généraux et 
spécifiques peuvent être comblés en grande partie par des efforts de collaboration entre les 
ƛƴǘŜǊǾŜƴŀƴǘǎ Řǳ ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘΣ ŘŜ ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Ŝǘ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜΦ 
 
Une bonne compréhension des ressources humaines et des risques liés au perfectionnement de la 
main-ŘΩǆǳǾǊŜ sont nécessaires dans ce contexte. La pénurie de main-ŘΩǆǳǾǊŜ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜ, par exemple, 
est identifiée dans tous les domaines du district. Des liens ténus dans les infrastructures de 
ƭΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘΣ  notamment pour répondre aux besoins de formation des communautés à l'extérieur 
de Sault-Ste-Marie,  constituent une menace importante pour les ressources humaines et les 
perspectives de croissance de la région. Bien que l'économie très centralisée du district soit reconnue 
pour avoir créé la stabilité en ce qui a trait au taux d'emploi en général, une dépendance sur ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ 
des ressources, avec leur tendance à exiger la stabilité des marchés internationaux, a remis en 
question la viabilité à long terme de nombreuses collectivités. Le défi consiste à ŀǎǎǳǊŜǊ ƭΩŀǾŜƴƛǊ de 
l'industrie et une assiette fiscale qui peut appuyer vigoureusement les économies locales. 
 
Bien que les dirigeants résidents locaux soient actifs dans la ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩŞǘǳŘŜǎ pour conserver et 
développer les activités locales et fournir une capacité de consultation sur les questions de 
développement de la main-ŘΩƻŜǳǾǊŜ, c'est la première fois que les intervenants de la région, au moyen 
ŘΩenquêtes menées au cours de notre analyse de la population active et de la stratégie de 
développement des ressources humaines, s'unissent pour créer une stratégie globale pour les 
ressources humaines et le développement de la main-ŘΩƻŜǳǾǊŜ. Bien que la nécessité ŘΩensembles de 
compétences spécifiques puisse différer pour  toute la région, l'accessibilité et la disponibilité sont un 
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défi commun qui doit être abordé. Une approche fondée sur le renforcement des capacités des 
ressources humaines nécessite des données provenant des intervenants de l'enseignement, du 
gouvernement et de l'industrie de la région et une stratégie intégrée des ressources humaines qui 
jetteront les bases nécessaires pour la pérennisation et le développement de la région dans les années 
à venir. 
 
Les trois sections suivantes sont spécifiques à chacune des régions sur le territoire d'Algoma (Superior 
Est, Algoma Central / Sault Ste. Marie et Algoma Est). Ces sections peuvent être considérées comme 
des rapports autonomes et examineront les questions relatives au perfectionnement de la main-
ŘΩƻŜǳǾǊŜ dans une perspective régionale. Les sujets abordés sont : 
 

Á Analyse de l'emploi : Cette analyse revoit en détail le profil d'emploi des différents secteurs de 
la région ; l'emploi et l'historique de formation de la main-ŘϥǆǳǾǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜ ŘŜ ƭŀ région ; la 
diversité et la source de ses ressources humaines ; et le niveau de concurrence pour ces 
compétences (à l'intérieur et à l'extérieur de la région); 

Á Demande  de compétences et prévisions Υ /ŜǘǘŜ ǎŜŎǘƛƻƴ ƻŦŦǊŜ ŘŜ ƭΩƛƴŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŘŞǘŀƛƭƭŞŜ ǎǳǊ ƭŀ 
ŘŜƳŀƴŘŜ Ŝǘ ƭΩƻŦŦǊŜΣ ȅ ŎƻƳǇǊƛǎ ƭŜǎ ǘŜƴŘŀƴŎŜǎ ǊŞŎŜƴǘŜǎΣ ƭŜǎ ƭŀŎǳƴŜǎ ŀŎǘǳŜƭƭŜǎ Řŀƴǎ ƭŜǎ 
compétences professionnelles, et les projections des compétences par secteur;  

Á Recrutement, formation, perfectionnement et maintien du personnel : Cette partie identifie 
l'éventail de stratégies et de pratiques disponibles pour répondre aux pénuries de compétences 
et aux excédents ; elle revoit en détail les sources de recrutement par secteur ainsi que les 
types de formations qui sont actuellement offerts et là où existent des lacunes dans le 
développement continu des compétences de la région définie. Le rôle des prestataires de 
formations et leur capacité à répondre aux besoins de formation de la région sont également 
notés. 

 

  



Supérieur Est 

Profil régional 

Traditionnellement, Supérieur Est a été classée comme une région-ressource, avec chacune des 
communautés s'appuyant sur un ou deux employeurs qui emploient la majorité des résidents. 
[ΩŜxploitation minière et forestière a servi ŘΩindustrie primaire dans cette région depuis sa création, 
bien que le récent déclin des industries basées sur les ressources naturelles exerce une influence 
négative ǎǳǊ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘŜ ƭŀ ǊŞƎƛƻƴΦ 
 
Supérieur Est est principalement peuplée de quatre villes : Wawa (3 204), Hornepayne (1 209), White 
River (841), et Dubreuilville (773) ; la population non organisée restante de la région est de 5 717 
personnes3.  
 
La région de Supérieur Est a subi des pertes de population considérables par rapport aux autres régions 
dans le district, généralement au cours de la période de cinq ans. Étant donné que les statistiques 
comparatives transversales sur les taux d'emploi ne sont pas disponibles, l'analyse de l'emploi et du 
chômage repose sur les chiffres de 2006. Le taux de chômage pour la région, ōƛŜƴ ǉǳΩŞƭŜǾŞ, est 
comparable aux chiffres fournis pour le district d'Algoma dans son ensemble et indique que les pertes 
d'emplois ont provoqué un exode des  territoires dans Supérieur Est. Cela est confirmé par la 
dimimution  de la population vécue par Hornepayne, White River, Dubreuilville et Wawa, comme le 
montre le tableau ci-dessous. 

Tableau 1.1 

Pertes de population dans Supérieur Est 

 
Source: Recensement du Canada 2006. 

 

                                                     
3 (Statistiques Canada, 2006) 
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Bien que Supérieur Est ait toujours attiré des immigrants, l'immigration n'a pas compensé les pertes 
nettes récentes subies par la région. Supérieur Est n'a pas connu ŘΩaugmentation nette de la 
population en raison de l'immigration depuis 2000. La plupart des immigrants sont arrivés avant 1991. 
 
La population de la région est mobile. Comme illustré dans le tableau 1.1, le mouvement a largement 
eu lieu dans les mêmes subdivisions de recensement. Toutefois, la migration interprovinciale a 
également eu lieu, principalement à Wawa. 

Tableau 1.2 
Statut de mobilité ς Supérieur Est (2006) 

Statut de mobilité  : 

Lieu d e résidence il y a un an  
Hornepayne  White River  Dubreuilville  Wawa  

Algoma, la 

partie Nord 

non organisée  

Population totale 1 an et p lus 1190 840 765 3155 5710 

Vivait  à la mê me adresse il y a un an  990 750 640 2665 5355 

Vivait  dans la m ême 

province / territoire il y a un an ; mais 

a chang® dõadresse dans la même 

subdivision de recensement  

125 50 70 285 135 

Vivait  dans la même 

province / territoire il y a un an; mais 

a changé  dõadresse à partir dõune 

autre  subdivision de recensement 

dans la même province /territo ire 

65 30 0 170 215 

Vivait  dans une province/territoire  

différent  il y a un an  
0 0 50 30 0 

Vivait  dans un pays différent  il y a un 

an  
10 10 0 0 0 

Source: Recensement du Canada 2006. 

 
Comme plusieurs centres dans Supérieur Est ont une dépendance relativement élevée par rapport aux 
activités forestières, la région a subi les contrecoups des fluctuations dans ce secteur. Comme illustré 
dans le tableau 1.3, la région Supérieur Est est caractérisée ǇŀǊ ǳƴ ǘŀǳȄ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Ǉƭǳǎ ŦƻǊǘ Řŀƴǎ ƭŀ 
gestion; les commerces, le transport et la machinerie ; et les professions du secteur primaire. Il y a un 
faiōƭŜ ǘŀǳȄ ŘΩŜƳǇƭƻƛ Řŀƴǎ ƭΩéducation, les services gouvernementaux et la religion; les ventes et 
services; et la transformation, la fabrication et les services publics. 

 
Tableau 1.3 

Activités dans Supérieur Est en comparaison avec le district (2006) 

Activités  
Supérieur Est Algoma  

Employ é %  Employ é %  

Gestion  310 11,6 % 4 430 8,0 % 

Affaires, f inance s et administration  345 13,0 % 8 225 14,9 % 

Sciences naturelles  et appliquées  150 5,7 % 3 340 6,1 % 

Santé 170 6,4 % 3 755 6,8 % 

Éducation, services 

gouvernementaux  et religion  
90 3,3 % 4 880 8,8 % 

Art, culture, loisirs et s ports  25 0,9 % 1 110 2,0 % 

Ventes et s ervice s 575 21,7 % 15 630 28,3 % 

Métiers,  transport et machinerie  715 27,0 % 9 515 17,2 % 

Secteur primaire  185 6,9 % 1 765 3,2 % 

Transformation , fabrication  et services 

publics  
90 3,3 % 2 540 4,6 % 

Total, toutes activités  2650  100  %  55 210  100  %  

Source: Recensement du Canada 2006  



 

Tableau 1.4 
Professions sélectionnées dans Hornepayne, Dubreuilville et Wawa (2006) 

 
Source: Recensement Canada 2006. 

 
En 2007, l'Université Lakehead a mené un Plan stratégique régional d'investissement pour l'Alliance 
Supérieur Est. Ce document exposait en détail la situation économique de Supérieur Est tout en 
évaluant le niveau d'emploi durable, le potentiel de l'industrie du tourisme, de l'industrie minière et 
une analyse FFPM (forces, faiblesses, possibilités, menaces). La situation présentée au moment du 
rapport (septembre 2007) diffère grandement de la situation actuelle dans Supérieur Est. Depuis 2007, 
l'usine Weyerheauser à Wawa a fermé ses portes, Wilderness Reforestation a réduit ses opérations, 
annulant ƭŀ Ǉƭŀƴǘŀǘƛƻƴ ŘΩŀǊōǊŜǎ de 2010, et Dubreuil Forest Products a cessé ses activités à 
Dubreuilville. White River Forest Products a acheté la scierie située à White River de Domtar et a incité 
un certain investissement. L'usine devait ouvrir ses portes en 2010, mais n'avait pas encore repris ses 
activités au moment de la rédaction de ce rapport. 

White River 

Le /ŜƴǘǊŜ ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ White River 
produit des statistiques sur la communauté; l'EDO à White 
River a fourni les statistiques les plus récentes ƧǳǎǉǳΩŀǳ 30 juin 
2010. Les statistiques ont montré l'impact de la fermeture de 
l'usine sur la communauté depuis sa fermeture en 2007. La 
fermeture a touché 238 employés de l'usine, et en a 
indirectement touché 68 autres qui incluaient les conjoints et 
les entreprises qui alimentaient l'usine ou comptaient sur la bonne marche de l'usine afin de 
poursuivre leurs activités. Au 31 mai 2010, le Centre ŘΩŀŘŀǇǘŀǘƛƻƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ a aidé 87 % des 
personnes admissibles ou qui avaient demandé de l'aide. Depuis la fermeture de l'usine, 59 personnes 
qui ont été touchées par la fermeture sont parties de White River, et l'EDO estime la population à 
environ 680 à 725 personnes (août 2010). 
 
Le  contrat du directeur général de district (EDO) en poste à White River se termine le 23 août 2010 et 
ne sera pas renouvelé en raison d'un manque de financement. Cela aura, globalement, des 
répercussions négatives sur le développement économique de White wƛǾŜǊΦ " ƭΩƘŜǳǊŜ ŀŎǘǳŜƭƭŜΣ ²ƘƛǘŜ 
River n'a pas rempli de façon indépendante une stratégie de développement économique ni aucun 
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plan stratégique pour la ville. Le plan le plus récent était le Plan stratégique régional d'Investissement 
pour l'Alliance Supérieur Est qui ne se limite pas exclusivement à White River.  

Wawa 

[Ω9ŎƻƴƻƳƛŎ 5ŜǾŜƭƻǇƳŜƴǘ /ƻǊǇƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜ ²ŀǿŀ ǇǳōƭƛŜ ǳƴ ǊŀǇǇƻǊǘ ŀƴƴǳŜƭ ŘŞǘŀƛƭƭŀƴǘ ǎŜǎ ǊŞŀƭƛǎŀǘƛƻƴǎ 
passées et ses objectifs futurs. 4 [Ŝǎ ƻōƧŜŎǘƛŦǎ ŘŜ ƭΩ95/ Ł ²ŀǿŀ sont de créer les conditions pour 
augmenter le taux de création de richesse, de supprimer les obstacles à la croissance et de créer des 
opportunités  pour accroître l'activité économique. Ces rapports détaillent l'utilisation du budget de 
l'EDC ainsi que la réalisation des objectifs; les projets en cours et les initiatives et objectifs futurs sont 
également notés dans le rapport. 

Wawa a connu un certain succès avec son atelier de 
Développement du leadership chez les jeunes « Step Up 
». Cet atelier a été élaboré par lΩEconomic Development 
Corporation de Wawa et vise à développer des styles de 
leadership, à créer des équipes performantes et efficaces, 
à améliorer l'efficacité de la communication avec les 
autres, ŘΩanalyser les ressources et les questions 
communautaires, et à appliquer toutes les compétences 
nécessaires pour élaborer une stratégie durable pour leur 
communauté. [Ω95/ travaille avec les jeunes de la 

communauté pour offrir plus de ces programmes et de suivre leur succès. 

Récemment, il y a eu des discussions au sujet de la réouverture de la mine Edwards, située à l'extérieur 
de Wawa. Strike Minerals, le propriétaire de la mine, a maintenu les installations de surface ainsi que 
les permis depuis la fermeture et procède actuellement à ƭΩŜȄƘŀǳǊŜ de la mine pour analyser les zones 
minéralisées. Cette exhaure est la première étape de la réouverture de la mine et les dirigeants 
communautaires estiment que c'est une étape positive pour leur économie. 

 

En réponse au ralentissement de l'industrie des produits forestiers et aux fermetures subséquentes 
d'usines dans la région de Supérieur Est, en 2008, ƭΩAlgoma Workforce Investment Committee (AWIC) a 
facilité ƭŀ ŎƻƴŘǳƛǘŜ ŘΩune étude d'analyse du travail pour la région de Supérieur Est « Investir dans 
l'avenir ». Le but de cette étude financée par le MFCU a été d'identifier les compétences de la main-
ŘϥǆǳǾǊŜ au chômage touchée par le ralentissement et les possibilités d'emploi dans la région de 
Supérieur Est. 

 
Les principales recommandations de cette étude incluaient la création d'un comité pour le 
perfectionnement de la main-ŘϥǆǳǾǊŜ ŘŜ Supérieur Est pour travailler en partenariat avec AWIC afin 
de répondre aux questions actuelles liées à la formation de la population active dans la région, et que 
ce comité, en partenariat avec AWIC, encourage et soutiennent le besoin de formation pour les 
travailleurs de Supérieur Est, et de plus, que le système collégial de l'Ontario établisse une présence 
locale de la mine Edwards dans la région de Supérieur Est. 
 
Depuis la publication du rapport, le Comité pour le perfectionnement de la main-ŘϥǆǳǾǊŜ ŘŜ Supérieur 
Est a travaillé en étroite collaboration avec AWIC, la municipalité de Michipicoten et le Sault College 
pour financer et rénover ƭΩŀƴŎƛŜƴ ŎŀƳǇǳǎ vacant du Sault College et établir à Wawa un Centre de 
formation et de technologie de Supérieur Est pour offrir une formation à la fois localement et par 
l'enseignement à distance. 

                                                     
4 La Corporation de développement économique de Wawa, 2009 
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Le 18 octobre 2010, Sault College ŘΩŀǊǘǎ ŀǇǇƭƛǉǳŞǎ Ŝǘ ŘŜ ǘŜŎƘƴƻƭƻƎƛŜ a lancé un programme de 
formation de techniciens ŘΩéquipement lourd dans le cadre du programme gouvernemental des 
secteurs émergents de l'Ontario pour les peuples autochtones. Ce programme de formation pour des 
ǘŜŎƘƴƛŎƛŜƴǎ ŘΩŞǉǳƛǇŜƳŜƴǘ ƭƻǳǊŘ est un (1) des cinq (5) programmes techniques de métiers 
traditionnels offerts par Sault College dans le district d'Algoma par le biais du programme 
ƎƻǳǾŜǊƴŜƳŜƴǘŀƭ ŘŜǎ ǎŜŎǘŜǳǊǎ ŞƳŜǊƎŜƴǘǎ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻ ǇƻǳǊ ƭŜǎ ǇŜǳǇƭes autochtones. 
 
Dan Friyia, directeur général du Superior East Community Futures Development Corporation (SECFDC), 
et président du Algoma Workforce Investment Committee a expliqué : « Je suis très heureux que le 
Collège (Sault College) ait été en mesure de faire le nécessaire pour bien mener cette opération. Nous 
avons été en mesure de faire fonctionner les programmes de soins dans la région, mais je voulais des 
métiers dans lesquels les jeunes hommes pouvaient participer. Il s'agit d'un jumelage parfait; nous 
savons que l'exploitation minière est notre avenir et nous savons ǉǳΩƛƭ ȅ ŀ ǳƴ ōŜǎƻƛƴ ǇƻǳǊ ƭŜǎ métiers 
traditionnels, ŎΩŜǎǘ ǳƴŜ excellente nouvelle pour tous ».5 
 
Les partenaires du programme sont : le Collège d'arts appliqués et de technologie de Sault, Le 
Supérieur Est Community Futures Development Corporation, la municipalité de Wawa, le Centre 
d'apprentissage autochtone, La Première Nation de Michipicoten et le gouvernement de l'Ontario τ 
ministère de la Formation et des Collèges et Universités. 
 
Depuis la mise en place réussie de ce Centre de formation, le Sault College a offert à la communauté, 
au cours des trois dernières années, des programmes de Préposés aux services de soutien à la 
personne, de Pratiques en sciences infirmières et de Techniciens d'équipement lourd (Niveau 1 τ 
apprenti). 
 
Le plus récent développement à Wawa, au bénéfice de la totalité de la région de Supérieur Est, a été 
l'ouverture d'un campus satellite du Confederation College. À partir de février 2011, le campus de 
Wawa offrira un programme initial dΩhǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴ ŘŜ ōǳǊŜŀǳ et à l'automne 2011, dix autres 
programmes suivront qui comprendraient notamment les Techniques de construction et d'exploration 
minière; ce sont tous des pǊƻƎǊŀƳƳŜǎ ŘΩǳƴ ŀƴΦ  
 
Dans l'ensemble, le campus du Confederation College à Wawa ajoutera à la formation des 
ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜǎ ŘΩŀǇǇǊŜƴǘƛǎǎŀƎŜ Ŝƴ ƭƛƎƴŜ dans la région et augmentera les possibilités ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ 
locale pour les résidents de Supérieur Est qui, autrement, auraient eu à voyager à Sault Ste. Marie. 
  

                                                     
5 Wawa News.com, 18 octobre 2010 



Hornepayne 
Hornepayne est une petite ville située à environ 420 km au nord de Sault Ste. Marie. En 2009, la 
Corporation de Développement Économique de Hornepayne a publié le profil communautaire de 
Hornepayne.6 Utilisant principalement les données de Statistique Canada ainsi que les données 
municipales, le profil donnait une description détaillée de la population active et de la démographie de 
la ville ainsi que des entreprises primaires situées dans la ville. Du point de vue du Conseil de 
planification des effectifs, Hornepayne est desservie par le Far North Workforce Planning Board 
(FNWPB) (Comité de planification des effectifs du Grand Nord) et est incluse dans leurs Rapports TOP. 

Dubreuilville  

Dubreuilville est une petite ville située à environ 
300 km au nord de Sault-Ste-Marie. Établie comme une 
ville de compagnie en 1961 par le marchand de bois 
Dubreuil Brothers, Dubreuilville a été constituée en 
municipalité en 1977. La population est principalement 
francophone, avec plus de 82 % désignant le français 
comme langue maternelle. 
  
En 2004, Dubreuilville, en collaboration avec l'université ŘΩAlgoma, a embauché une firme de 
marketing pour développer un plan stratégique pour la communauté de 2004 à 2014. Ce plan portait 
sur le travail et les questions de développement économique que connaissait la ville, tout en proposant 
ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ǉǳƛ ǎŜǊŀƛŜƴǘ ƳƛǎŜǎ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ ŘƛȄ ǇǊƻŎƘŀƛƴŜǎ ŀƴƴŞŜǎ ǇƻǳǊ ƭǳǘǘer contre ces 
problèmes. Les principales recommandations du plan étaient que Dubreuilville augmente le tourisme 
en encourageant, entre autres options, leur patrimoine de la langue française avec la mise sur pied de 
camps d'été de langue française et  de promouvoir un tourisme lié à des événements locaux. La 
confirmation des restrictions à ces recommandations a été prise en compte (par exemple, pas 
d'installations disponibles pour les ŎŀƳǇǎ ŘΩŞǘŞ), mais des solutions viables quant à la façon de 
remédier à ces restrictions n'ont pas été proposées. Depuis l'époque du rapport, le seul hôtel de 
Dubreuilville a fermé ses portes et le seul restaurant est également menacé de fermeture. Ces 
fermetures récentes ont un impact important sur la faculté de Dubreuilville à mettre en application 
toute recommandation liée au tourisme provenant de leur Plan stratégique. 
 
En outre, le Plan stratégique proposait le maintien de l'importance du secteur forestier en introduisant 
des possibilités de la bioéconomie forestière telles que la culture du bleuet, de l'if du Canada et des 
huiles parfumées (épinette, sapin baumier, cèdre). Aucune des recommandations ƴΩŀ été mise en 
ǆǳǾǊŜ ŀǳ ƳƻƳŜƴǘ Řǳ ǊŀǇǇƻǊǘΣ ƳşƳŜ ǎƛ ǳƴ ŜƴǘǊŜǇǊŜƴŜǳǊ-agriculteur de bleuets de Wawa évalue les 
terrains dans toute la région de Supérieur Est pour une exploitation future; toutefois, Dubreuilville n'a 
pas été indiqué publiquement comme une possibilité. 
  
 

  

                                                     
6 Hornepayne Economic Development Corporation, 2009 
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Région centrale et Sault  Ste. Marie  

Profil régional 

En tant que plus grand centre urbain du district, Sault-Ste-
Marie sous-ǘŜƴŘ ƭΩŜǎǎŜƴǘƛŜƭ ŘŜ ƭΩŀŎǘƛǾƛǘŞ ƭƛŞŜ Ł ƭϥŜƳǇƭƻƛ ŘŜ 
la région. Le taux de chômage dans Algoma Centre est 
inférieur à celui du district. [ŀ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴ ŀŎǘƛǾŜ ǎΩŞƭŝǾŜ Ł 
36 420. La population ŘΩ!ƭƎƻƳŀ /ŜƴǘǊŜ a augmenté de 
0,5 % entre 2001 et 2006, représentant la plus forte 
croissance de la population dans le district. Les 
travailleurs ŘΩ!ƭƎƻƳŀ /ŜƴǘǊŜ avaient des salaires plus 
élevés que ceux de ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ ŘƛǎǘǊƛŎǘ. Les revenus 
dans Algoma Centre étaient toujours sensiblement moins 
élevés (inférieurs de 5 686 $ par rapport à la moyenne provinciale). 
 

Tableau 2.1 
Algoma Centre (Sault Ste. Marie) ς Statistiques clés 

Population  2001 74 566 Salarié 2006 37 130 

Population  2006 74 948 Chômage 2006 2 995 

%  de c hange ment  0,5 % Taux de chômage  8,1 % 

Algoma % Change  -0,9 % Taux de chômage dans Algoma  8,9 % 

Revenus median dõAlgoma  Centre  2006 23 649 $ Revenus m®dian dõAlgoma (15+)  2006 22 738 $ 

Source: Recensement du Canada 2006. 

 

En raison de la taille de sa population, l'économie d'Algoma Centre est plus diversifiée et moins 
dépendante de l'industrie primaire. La fabrication de l'acier, les industries manufacturières et des 
centres d'appels sont les principaux employeurs du secteur privé. Comme l'illustre le tableau suivant, 
les professions en gestion des affaires, de la finance et ŘŜ ƭΩŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛƻƴΤ les sciences naturelles et 
appliquées;  les ventes et service sont surreprésentés par rapport au district, tandis que les professions 
des métiers traditionnels, de transport et de machinerie et l'industrie primaire sont sous-représentées. 

 
Tableau 2.2 

Activités dans Algoma Centre par rapport au district 

Activités  

Algoma  Centre  Algoma  

Employ é %  Employ é % 

Gestion  2 755 7,5 % 4 430 8,0 % 

Affaires, f inance s et administration  5 940 16,3 % 8 225 14,9 % 

Sciences  naturelles et appliquées  2 625 7,2 % 3 340 6,1 % 

Santé 2 625 7,2 % 3 755 6,8 % 

Éducation , services gouvernementaux  et religion  3 265 8,9 % 4 880 8,8 % 

Art, culture, loisirs et sport  775 2,1 % 1 110 2,0 % 

Ventes et service  10 960 30,1% 15 630 28,3 % 

Métiers traditionnels, t ransport et machinerie  5 350 14,7 % 9 515 17,2 % 

Industrie primaire  540 1,4 % 1 765 3,2 % 

Transformation , fabrication et  services publics  1 580 4,3 % 2 540 4,6 % 

Total, toutes activités  36 420 100 % 55 210 100 % 

Source: Recensement du Canada 2006. 

 

 

Cité de Sault Ste. Marie, Ontario 



 
En examinant de plus près, plusieurs catégories professionnelles ont montré d'importantes 
fluctuations entre 2001 et 2006. Bien qu'il y ait eu une diminution du nombre de professions libérales 
et ŘŜ ǇƻǎǘŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻȅés de bureau dans la région, le nombre ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ŀŘƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛŦǎ a augmenté de 
plus de 35 %. De même, le nombre de professions techniques dans les sciences naturelles et 
appliquées a augmenté de plus de 66 %. Contrairement à ces tendances, toutes les professions propres 
à la transformationΣ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊƛŝǊŜ et les services publics ont diminué de plus de 10 % (ou 
de 30 %), avec trois sous-catégories professionnelles en baisse de plus de 25 %. 

 
Tableau 2.3 

Activités sélectionnées dans Algoma Centre) 

 Activités  
2001 2006  

Employ é Employ é % de c hange ment  

Affaires , finance s et  administration  5 545 6 305 13,7 % 

Activités professionnelles  610 495 -18,9 % 

Finance et administration des r®gimes dõassurances  415 465 12,0 % 

Secrétaires  845 685 -19,0 % 

Emplois administratifs et activités de  réglementation  630 590 -6,4 % 

Superviseur de personnel de bureau  185 185 0,0 % 

Emplois administratifs  2 860 3 885 35,8 % 

Sciences naturelles et appliquées  2 000 2 760 37,7 % 

Activités professionnelles  845 835 -1,2 % 

Professions techniques  1 155 1 925 66,7 % 

Transformation , fabrication  et services publics  2 435 1 695 -30,4 % 

Superviseurs 360 265 -26,4 % 

Opérateur de machine rie 1 035 745 -28,1 % 

Assemble urs 145 130 -10,4 % 

Ouvrier s 895 550 -38,6 % 

Total 9980 10760 21 % 

Source : Recensement du Canada 2006. 

 

Un indicateur de la confiance des consommateurs et des entreprises est le niveau d'investissement 
résidentiel et non résidentiel  tel que mesuré par la valeur des permis de construire. Comme illustré 
dans le tableau 2.4, il y a eu une augmentation significative ŘΩŞƳƛǎǎƛƻƴǎ de permis de construire pour la 
construction industrielle et institutionnelle au cours de 2010. Par rapport aux chiffres de 2008, il y avait 
une augmentation de 43 % du nombre de permis délivrés et une augmentation de 78 % de la valeur 
des permis de construire institutionnels émis. Dans l'ensemble, cela s'est traduit par une augmentation 
de 16 % de la valeur totale des permis de construire pour la région ŘΩ!ƭƎƻƳŀ /ŜƴǘǊŜ, permettant de 
compenser les réductions de la valeur commerciale. Il est important de noter que la diminution des 
permis de construire dans le secteur commercial amène à penser que la confiance des entreprises est 
en baisse dans cette région.  

 
  



Tableau 2.4 
Résumé détaillé de la construction de bâtiment 

(Valeur des permis de construction délivrés) 

 
Valeur 2009  Valeur 2010  

2009/2010  

% de 

c hange ment  

2008/2009  

% de 

c hange ment  

Résidentiel (incluant garages, 

agrandissements et rénovations ) 
31 496 841 $ 38 258 696 $ 21 % -22 % 

Commercial (incluant enseignes, 

agrandissements et rénovations ) 
43 333 739 $ 20 343 302 $    -53 % 42 % 

Industriel (incluant agrandissement et 

rénovations)  
 6 230 083 $  8 903 068 $ 43 % -65 % 

Institutionnel (incluant agrandissements 

et rénovations ) 
42 707 653 $ 75 833 713 $ 78 % 185 % 

Total 123 741 316 $ 143 338 779 $ 16 % 20 % 
Source: http://www.city.sault -ste-marie.on.ca/contentadmin/UserFiles/File/CityDepartments/Engineering/Building/YearEnd/ 

Value%20of%20Building%20Construction.pdf 

Sault Ste. Marie a un partenariat stratégique spécialisé connu sous le nom de Destiny Sault Ste. Marie. 
Destiny SSM, ƭΩ9ŎƻƴƻƳƛŎ 5ƛǾŜǊǎƛŦƛŎŀǘƛƻƴ {ǘǊŀǘŜƎȅ de Sault-Ste-Marie est un partenariat entre tous les 
niveaux d'intervenants clés communautaires et gouvernementaux, y compris le secteur privé. Le 
principal objectif de Destiny SSM est la création d'emplois, la récupération de la population et une 
économie diversifiée capable de croître. Destiny SSM simplifie, dirige, travaille, surveille et crée des 
conditions propices à la production de richesses économiques dans la communauté, au moyen ŘΩun 
ensemble explicite de croissance ciblée et ŘΩinitiatives de diversification, afin de soutenir un 
accroissement démographique. 

Depuis 2008, il y a eu 2,2 milliards de dollars en investissements locaux dans la Région Centrale ainsi 
que des investissements dans l'énergie verte Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜ ŘΩHélène Canada à Sault Ste. 
Marie. Une grande partie de l'expansion de l'énergie verte dans la région a été facilitée par la Loi sur 
ƭΩŞƴŜǊƎƛŜ Ŝǘ ƭΩŞŎƻƴƻƳƛŜ ŘŜ ƭΩhƴǘŀǊƛƻΣ ƭŀǉǳŜƭƭŜ ǎΩŜǎǘ ǊŞvélée bénéfique pour attirer les entreprises à 
Algoma. Le fait ǉǳΩ!ƭƎƻƳŀ ŘŞǘƛŜƴƴŜ  le record du plus grand nombre de jours sans nuages au Canada a 
également été un moyen ŘϥŀǘǘƛǊŜǊ ŘŜǎ ŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜǎ ŘΩénergie solaire dans la région. 

Récemment, un Plan stratégique de 5 ans a été développé pour le tourisme à Sault Ste. Marie qui a 
identifié 3 secteurs prioritaires dont : Forfaits attraction, réunions/congrès/Tournois sportifs, et Sault 
Ste. Marie ŎƻƳƳŜ ǇƻǊǘŜ ŘΩŜƴǘǊŞŜ aux possibilités de vacances en plein air. 
  



 

 Algoma  Est 

Profil régional 

Algoma Est est composé de nombreuses petites villes et hameaux, et sa population est dominée par la 
deuxième plus grande ville dans le district d'Algoma, Elliot Lake (11 549). Algoma Est comprend 
également les quatre villes du district d'Algoma : Blind River (3 780), Thessalon (1 312), Bruce Mines 
(627), et Spanish (728). Le reste de la population est une combinaison de cantons et de hameaux dans 
toute la région. 

Tableau 3.1 
Algoma Est ς Statistiques clés 

Population  2001 25 624 Salarié 2006 8745 

Population  2006 24 599 Chômage 2006  1090 

% de c hange ment  -4,1 % Taux de chômage  11,3 % 

% Change ment Algoma  -0,9 % Taux de chômage dans Algoma  8,9 % 

Source 2006 Census 

 
La région d'Algoma Est a connu des pertes modérées de population par rapport à d'autres régions dans 
le district. Le taux de chômage pour la région est relativement élevé. Toutefois, des pertes modérées 
de population indiquent que les chômeurs dans Algoma Est patientent pour une reprise économique 
plutôt que de déménager ailleurs. 

Tableau 3.2 
Populations dans Algoma Est 

 
Source: Recensement 2006. 
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Tableau 3.3 
Activités dans Algoma Est par rapport au district 

Activités  

Algoma  Est Algoma  

Employé  %  

Sur le 

chômage  %  

Gestion  900 9,3 % 4430 8,0 % 

Affaires, f inance s et a dministration  1 200 12,5 % 8225 14,9 % 

Sciences  naturelles et appliquées  300 3,1 % 3340 6,1 % 

Santé 690 7,1 % 3755 6,8 % 

Éducation, service s gouvernementaux  et religion  845 8,7 % 4880 8,8 % 

Art, culture, loisirs et sport s  205 2,1 % 1110 2,0 % 

Ventes et s ervice s 2 550 26,5 % 15 630 28,3 % 

Métiers traditionnels, t ransport et  machinerie  1 835 19,1 % 9515 17,2 % 

Industrie primaire  670 6,9 % 1765 3,2 % 

Transformation,  fabrication  et services publics  10 0,1 % 2540 4,6 % 

Total, toutes activités  9 605 100 % 55210 100 % 

Source: Recensement 2006. 

 
Algoma Est se distingue par son taux de salariés supérieur à la moyenne (par rapport à la moyenne 
régionale) dans la gestion; des métiers, transport et machinerie, de l'industrie primaire (c.-à-d. τ 
forestier et minier) et se distingue également par une faible participation dans les affaires, finances et 
administration; les sciences naturelles et appliquées; transformation, fabrication et services publics. 

 
Tableau 3.4 

Activités sélectionnées à Blind River, Spanish et Thessalon 

 
Source: Recensement 2006. 

 
Elliot Lake, principal centre ŘΩ!ƭƎƻƳŀ 9ǎǘ, a connu des fluctuations dans plusieurs grandes catégories 
professionnelles entre 2001 et 2006. Le secteur des soins de santé a augmenté considérablement, 
ajoutant 145 emplois (%), avec une augmentation particulièrement au niveau des professions 
techniques et des activités connexes ainsi que des professions de soutien aux soins de santé. Un total 
de 85 ŜƳǇƭƻƛǎ ǎΩŜǎǘ ŀƧƻǳǘŞ dans la catégorie ŘΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Řǳ secteur primaire, principalement dans les 
secteurs minier et forestierΦ [Ŝ ǎŜŎǘŜǳǊ ŘΩŀŎǘƛǾƛǘŞǎ des sciences sociales, éducation, services 
gouvernementaux et religion a vu disparaître 105 emplois au cours de la période de cinq ans, avec des 
pertes importantes ressenties au niveau des services sociaux et des professions liées à l'éducation et la 
religion. Il faut souligner toutefois que ces données reposent sur les renseignements découlant du 
recensement 2006, et ne reflètent pas nécessairement le profil d'emploi actuel dans la région. 
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Tableau 3.5 
Activités sélectionnées à Elliot Lake 

 Activités  
2001 

Salarié  

2006 

Salarié  
# change  

Santé 240 385 145 

Activités professionnelles  50 45 -5 

Infirmière superviseure /infirmier superviseur  et infirmière 

autorisée/infirmier autorisé  
70 100 30 

Professions techniques et activités connexes  50 110 60 

Professions de soutien aux s oins de santé  65 125 60 

Industrie primaire  165 250 85 

Agriculture, exclu ant les ouvriers   15 10 -5 

Opérations forestières , extractions minière, pétrolière et gazière et  la 

pêche , exclu ant les ouvriers   
70 185 115 

Ouvriers de production primaire  80 65 -15 

Science  sociale , éducation, services gouvernementaux, r eligion  420 315 -105 

Juges, avocat es/avocats , psychologues, travailleuses 

sociales/ travailleurs sociau x, ministres  et Agente /agent  des 

politiques et des progr amme s 

120 85 -35 

Professeurs et enseignants  175 185 10 

Techniciens juridiques, Travailleurs de services sociaux e t professions 

dans lõenseignement et la religion  
130 50 -80 

Source: Recensement 2006. 

 
Tout comme Supérieur Est, Algoma Est a également commandé une Stratégie de développement 
économique régional. La stratégie était parrainée par l'East Algoma Community Futures Development 
Corporation and Partners et a été complétée en mai 2007. De nombreuses recommandations dans le 
rapport ont aidé à la croissance économique d'Algoma Est avec chacune des possibilités détaillées pour 
ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ǆǳǾǊŜ. 

Elliot Lake 

La Ville d'Elliot Lake est la deuxième plus grande ville dans le 
district d'Algoma et est située à environ 200 km à l'est de 
Sault Ste. Marie et à 160 km à l'ouest de Sudbury. En 2009, 
Elliot Lake a mis Ŝƴ ǆǳǾǊŜ ǎƻƴ Plan stratégique qui 
présentait les priorités de la Ville, et, de concert avec les 
plans d'action, décrit les principales initiatives qui se 
dérouleront au cours des cinq prochaines années7. Elliot 
Lake a complété de nombreuses études au cours de la 
dernière décennie qui ont contribué à informer de son plan 
stratégique comme le Plan directeur des parcs, des activités 
récréatives, des arts de la culture (2007), ƭΩŞtude sur le 
commerce de détail de la Ville d'Elliot Lake (2007)Σ Ŝǘ ƭΩŞǘǳŘŜ 
sur le maintien et ƭΩexpansion des entreprises (2006). 
 
Le Plan stratégique a été créé en 2009 et plusieurs des nombreuses initiatives proposées commencent 
à prendre forme. Le principal objectif du Plan stratégique était d'augmenter la population d'Elliot Lake 
à 12 000 d'ici 2011 ce ǉǳƛ ŀǳǊŀ ǇƻǳǊ ŜŦŦŜǘ ŘΩŀǳƎƳŜƴǘŜǊ ƭŜǎ ŎƘƛŦŦǊŜǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ, le nombre de jeunes et 
l'assiette fiscale afin ŘΩaméliorer l'infrastructure Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ ŘΩElliot Lake. 

                                                     
7 (±ƛƭƭŜ ŘΩElliot Lake, 2009) 

Ville ŘΩ9ƭƭƛƻǘ [ŀƪŜΣ hƴǘŀǊƛƻ 



Village de Johnson  

Le Village de Johnson, qui contient le hameau de Desbarats, est situé le long de la route 
transcanadienne, à environ 60 km à l'est de Sault-Ste-Marie. 
 
Récemment, un forum ouvert a été organisé pour les agriculteurs locaux, les intervenants et les 
consommateurs qui souhaitent examiner des ǇƻǎǎƛōƛƭƛǘŞǎ ŘΩŀŦŦŀƛǊŜǎ dans le marché de la chèvre locale. 
Ce marché semble avoir augmenté et davantage de recherche doit être effectuée pour déterminer la 
demande pour les produits ŘΩŀƴƛƳŀǳȄ ƭƻŎŀǳȄ dans le district d'Algoma. Le forum a pour objectif de 
mesurer la taille du marché de la chèvre dans Algoma, et comment les producteurs peuvent-être les 
mieux placés pour y répondre. [ΩŀǳƎƳŜƴǘŀǘƛƻƴ ŘŜ ƭ'élevage de chèvres dans d'Algoma Est contribuera à 
diversifier et à soutenir les communautés locales dans Algoma Est. 

Conseil tribal de North Shore 

Mamaweswen, le Conseil tribal de North Shore, représente sept Premières nations (PN) suivantes : PN 
Batchewana, PN Garden River, PN Thessalon, PN Mississauga, PN de Serpent River, PN Sagamok 
Anishnawbek et PN Whitefish Lake. Ces sept Premières nations sont situées le long de la rive nord du 
lac Huron dans la zone du Traité Robinson-Huron. 
 
Le Conseil tribal de North Shore possède un département de développement économique chargé de la 
promotion du développement économique ainsi que le maintien des entreprises et l'expansion au sein 
des communautés des Premières nations de North Shore.  
 
On a récemment annoncé que les gouvernements fédéral et provincial fourniraient 30 millions de 
dollars en financement pour améliorer le chemin de fer Huron Central. Le chemin de fer traverse 
actuellement Algoma Est, reliant Sudbury à Sault-Ste-Marie. Le Conseil tribal de North Shore a exprimé 
son intérêt pour la formation de ses membres dans le but de participer aux travaux de la voie ferrée. 
 

Blind River 
Récemment, Cameco, une société de raffinage, a rencontré 
le succès auprès des élèves dans les écoles de Blind River, en 
faisant la promotion de ses activités grâce à son soutien au 
leadership et par le biais de son programme STARS. Dans 
une interview avec Elliot Lake Standard, le gestionnaire de la 
raffinery, Chris Astles, a expliqué la stratégie de Cameco :   
 
« En raison de la main-ŘΩƻŜǳǾǊŜ ǾƛŜƛƭƭƛǎǎŀƴǘŜ Ł .ƭƛƴŘ wƛǾŜǊ, nous envisageons une très grande rotation de 
salariés dans un avenir prévisible. Nous nous tournons sérieusement vers les étudiants, nos employés de 

demain. /ΩŜǎǘ ǇƻǳǊǉǳƻƛ ƴƻǳǎ ƴƻǳǎ ǎƻƳƳŜǎ intéressés ŀǳ ǇǊƻƎǊŀƳƳŜ ŘŜ ǎƻǳŘŀƎŜ ŘΩǳƴŜ ŞŎƻƭŜ Ŝǘ 
aimerions les voƛǊ ǇŀǊǘƛǊ ǇƻǳǊ ƭΩŞŎƻƭŜ ŘΩƛƴƎŞƴƛŜǊƛŜ Ŝǘ ŘΩŜƴ ǊŜǎǎƻǊǘƛǊ ƛƴƎŞƴƛŜǳǊǎΦ Nous voulons que ces 

étudiants reconnaissent Cameco comme une bonne compagnie et nous voulonǎ ǉǳΩƛƭǎ ǊŜǾƛŜƴƴŜƴǘ Ł .ƭƛƴŘ 
River et travailler pour nous. » 

 
Cette stratégie est une réussite pour Cameco qui a également parrainé des étudiants à l'école avec la 
promesse que ces derniers viennent travailler pour leur compagnie lorsqu'ils obtiennent leur diplôme. 
Cette stratégie est très novatrice tant dans Algoma Est que dans le district d'Algoma. 
  

  

Édifice Cameco  



2.   Aperçu du processus  

Une analyse documentaire a été entreprise afin de fournir un contexte pour appuyer les données. 
Cette analyse a été complétée au niveau communautaire (Supérieur Est, Algoma Central et Algoma 
Est). Notre TOP Report a également accédé aux données liées au marché du travail et à la démographie 
de Statistique Canada pour le district d'Algoma et lorsque possible au niveau des subdivisions de 
recensement qui comprend les communautés dans le district. [ΩŀƴŀƭȅǎŜ ƛƴŎƭǳŀƛǘ ǳƴ ŜȄŀƳŜƴ des 
rapports existants produits par d'autres organismes et concentrés sur ƭΩƻŦŦǊŜ Ŝǘ ƭŀ ŘŜƳŀƴŘŜ du marché 
du travail et sur les besoins de formation actuels et futurs. 
 
La recherche pour le projet a commencé par ƭΩƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ŘŜ six agents de développement économique 
(ADE) à travers la région. Ces interviews permettront  de comprendre la situation actuelle dans le 
district en matière de développement économique, afin que la stratégie de développement des 
ressources humaines puisse se retrouver dans un contexte économique local et pour pouvoir participer 
à la création de l'instrument ŘΩenquête auprès des employeurs (voir l'annexe A). 
 
À la suite des ǇǊŜƳƛŝǊŜǎ ƛƴǘŜǊǾƛŜǿǎ ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜ Ł ƭΩŀƛŘŜ Řǳ ƎǳƛŘŜ 
ŘΩƛƴǘŜǊǾƛŜǿ ŘŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘŜ ŘŞǾŜƭƻǇǇŜƳŜƴǘ ŞŎƻƴƻƳƛǉǳŜΣ ǉǳŀǘǊŜ ƎǳƛŘŜǎ ŘΩƛƴǘŜǊǾƛŜǿǎ ǎǳǇǇƭŞƳŜƴǘŀƛǊŜǎ 
ont été développés pour des sous-groupes spécifiques, notamment :  

Á Le gouvernement et les agences de services sociaux; 
Á [Ŝǎ ǇǊŜǎǘŀǘŀƛǊŜǎ ŘΩŞducation et de formation; 
Á [Ŝǎ ǊŜǇǊŞǎŜƴǘŀƴǘǎ ŘŜ ǎȅƴŘƛŎŀǘǎ Ŝǘ ŘΩŀǎǎƻŎƛŀǘƛƻƴǎΤ  
Á Les superviseurs et les gestionnaires des ressources humaines.  

Une enquête auprès des employeurs a également été menée dans tout le district. Le but de cette 
enquête était de recueillir de l'information liée au marché du travail selon le type de travail, d'identifier 
les compétences et les insuffisances de la formation, de préciser des projections des effectifs et 
d'évaluer les besoins. Un questionnaire a été envoyé à 2 918 employeurs avec une enveloppe de retour 
pré-affranchie. Ces derniers ont également eu l'occasion de participer par téléphone ou par 
l'intermédiaire d'un questionnaire en ligne. Les employeurs dans tout le district ont été encouragés à 
participer par le biais ŘΩŀƴƴƻƴŎŜǎ dans les journaux et magazines ainsi que  par des communiqués de 
presse dans les sites de nouvelles locales et les journaux en ligne. Les agents de développement 
économique sont allés dans leurs communautés et ont demandé aux propriétaires d'entreprise de 
remplir le questionnaire; quelques agents apportant personnellement le questionnaire à chaque 
entreprise dans leur région pour obtenir plus de participations. Le questionnaire se trouve à l'annexe 
A. Un total de 312 employeurs ont rempli le questionnaire, ce qui représente un taux de réponse brut 
de 11 %. 
 
De plus, en juillet 2010, neuf groupes de discussion avec les employeurs et/ou d'autres intervenants 
ont été effectués au total dans tout le district d'Algoma, trois dans chaque région d'Algoma pour 
permettre à chaque communauté la possibilité de participer et faire entendre leur voix. Les groupes 
ont eu lieu dans les endroits suivants : 

Á Supérieur Est (Dubreuilville, Wawa et White River) 

Á Algoma Central (trois groupes à Sault Ste. Marie) 

Á Algoma Est (Blind River, Desbarats et Elliot Lake) 
 

Le groupe de discussion à Dubreuilville était mené en français et un des groupes de Sault Ste. Marie 
comprenait des représentants des Premières Nations afin de recueillir les points de vue du plus grand 
nombre des groupes d'intervenants aussi divers que possible. 



« Nous sommes toujours dans un déclin. Nous sommes 
ǘƻǳƧƻǳǊǎ ŀǳȄ ǇǊƛǎŜǎ ŀǾŜŎ ƭΩŜŦŦŜǘ ŘŜ ƭŀ ŦŜǊƳŜǘǳǊŜ ŘŜǎ ǘǊƻƛǎ 
ǇǊƛƴŎƛǇŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ŘŜ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ ŀǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜǎ 
deux à trois dernières années, ce qui a entraîné un taux de 
chômage élevé et une hausse des demandes en services 

sociaux. » 
(Participant de Supérieur Est) 

3.  Statut du marché du t ravail et changements importants  

Supérieur Est 

0ÒÏÆÉÌ ÄȭÅÍÐÌÏÉ 

Les employeurs de Supérieur Est ont orienté leur industrie du secteur primaire vers le commerce de 
gros et de détail (23 %) et hébergement et services de restauration (23 %), tandis que l'industrie 
secondaire ǎΩŜǎǘ ƻǊƛŜƴǘŞŜ vers le commerce de gros et de détail (15 %), et des arts, spectacles et loisirs 
(15 %). La région-ressource traditionnelle (foresterie et exploitation minière) a montré que 8 % 
seulement ont indiqué la foresterie comme  leur industrie du secteur primaire et 12 % comme leur 
industrie secondaire. 

Tableau 4.1 
Industrie primaire et secondaire 

 Primaire Seconda ire Total 

Commerce de gros et de détail  23 % 15 % 38 % 

Hébergement et services de restauration  23 % 4 % 27 % 

Finance s, assurance s, affaires et services professionnels  12 % 0 % 12 % 

Services éducatifs  12 % 4 % 16 % 

Autres services  12 % 8 % 20 % 

Agriculture, foresterie, chasse  et p êche  8 % 12 % 20 % 

Services publics  4 % 0 % 4 % 

Construction  4 % 0 % 4 % 

Industrie manufacturière  4 % 4 % 8 % 

Transport et entreposage  4 % 8 % 12 % 

Soins de santé et assistance sociale  4 % 0 % 4 % 

Arts, spectacle  et loisir  4 % 15 % 19 % 

Administration  publique  4 % 4 % 8 % 

Extractions minières , exploitation des carrières et extraction 

pétrolière et gazière  
0 % 0 % 0 % 

n=26. 
Source : Enquête sur les employeurs : A3. « Veuillez indiquer ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ǇǊƛƳŀƛǊŜ Ŝǘ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ όǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀōƭŜύ ŎƻǊǊŜǎǇƻƴŘŀƴt à votre 
entreprise. »  
Attention : petite base.  
Note : Réponses multiples permises.  
 

Les mauvaises conditions économiques ont freiné les 
efforts pour reprendre les opérations des scieries des 
régions, car il n'y a pas de demande pour les produits 
dérivés (sciure de bois et copeaux de bois) de bois 
ŘΩƻŜǳǾǊŜ. 
 
Bien que la communauté de White River ait investi 90 millions de dollars en financement public et 
privé, 8 la ville attend toujours le « feu vert » de la part du gouvernement. Le moulin demeure 
actuellement fermé à White River (avec une ouverture saisonnière). Les préoccupations croissantes  
sont que si le ou les usines rouvrent, les travailleurs forestiers ŎƘƾƳŜǳǊǎ ƴΩŀǳǊƻƴǘ Ǉŀǎ ŘŜ ƴƻǳǾŜaux 
ǇƻǳǾƻƛǊǎ ƴƛ ƭŀ ŎŀǇŀŎƛǘŞ ǇƘȅǎƛǉǳŜ ǇƻǳǊ ǊŜǘƻǳǊƴŜǊ Ł ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ ŦƻǊŜǎǘƛŝǊŜ dans les trois communautés 
²ŀǿŀΣ ²ƘƛǘŜ wƛǾŜǊ Ŝǘ 5ǳōǊŜǳƛƭǾƛƭƭŜΣ ƭΩƛƴŘǳǎǘǊƛŜ Ƴƻntrant des signes de ré-ouverture. 

                                                     
8 (Ross, 2009) 



« Si vous formez des gens dans la communauté, 
ils seront alors susceptibles de demeurer dans la 

communauté. » 
(Participant KII de Supérieur Est) 

« Le problème avec tout cela, c'est que nous 
n'avons pas, à l'heure actuelle, la base 

industrielle ou les compagnons pour qu'ils soient 
embauchés. C'est notre plus grand dilemme; vous 

devez avoir ces compagnons pour obtenir le 
parrainage. » 

(Superior East KII Participant) 

 « Je pense que nous avons une population active qui en 
généraI, ne possède pas les compétences. Donc, nous avons une 
population active disponible pour travailler en général, mais qui 
ƴΩŀ Ǉŀǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛΤ Ŝǘ ƴƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ŘŜǎ ŜƳǇƭƻƛǎ ŘƛǎǇƻƴƛōƭŜǎ ǉǳƛ 

exigent une main-ŘΩǆǳǾǊŜ ǉǳŀƭƛŦƛŞŜΣ Ƴŀƛǎ ǉǳƛ ƴŜ ǇŜǳǾŜƴǘ şǘǊŜ 
remplis. » 

(Participant, Groupe de discussion de Supérieur Est) 

 
Au moment du rapport, aucune augmentation ni de 
réouverture dans les industries des ressources ƴŀǘǳǊŜƭƭŜǎ ƴΩƻƴǘ 
eu lieu dans la région; certains attribuent cette situation à la 
vigueur soutenue du dollar canadien. Toutefois, il convient de 

ƴƻǘŜǊ ǉǳŜ ƭŜ ǇǊƛȄ ƳƻȅŜƴ ǇƻǳǊ ƭŜ ōƻƛǎ ŘΩƻŜǳǾǊŜ Ŝǎǘ ǇŀǎǎŞ ŘŜ 206,01 $ (1 000 pieds-planche, $ CAN) en 
2009 à 239,68 $ en septembre 2010, ce qui donne un certain esǇƻƛǊ ǉǳΩŀǾŜŎ ŘŜǎ ǇǊƛȄ Ǉƭǳǎ ŞƭŜǾŞǎΣ 
certaines scieries pourraient rouvrir. 
 
Les employeurs de Supérieur Est ont fait remarquer qu'ils 
ont une main-ŘϥǆǳǾǊŜ ǾƛŜƛƭƭƛǎǎŀƴǘŜΣ Ŝƴ ǇŀǊǘƛŎǳƭƛŜǊ Řŀƴǎ ƭŀ 
gestion des effectifs, où la plupart des employeurs ont 
indiqué qu'ils avaient près de deux tiers de leur effectif 
âgés de 40 à 54 ans. Les femmes étaient plus susceptibles 
de dominer le marché du travail ǘƻǳǘ ŎƻƳƳŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ 
travailleurs dans la production et les services plutôt que 
dans la gestion où elles sont partagées assez également avec leurs homologues masculins. 

Tableau 4.2 
Composition par âge et sexe des effectifs 

 Âge  Sexe  

Activité sélectionnée  
<25 

(%) 

25-39 

(%) 

40-54 

(%) 

55+ 

(%) 

Sexe féminin  

(%) 

La gestion des effectifs ð tous les employés désignés 

comme cadre, gestionnaire de s opérations, métiers 

spécialisés, et personnel de surveillance   

27 % 29 % 62 % 44 % 53 % 

Autres travailleurs de la production et les services ð tous 

les autres employés impliqués dans la production, 

autres employés qualifiés, installation  ou livraison d'un 

bien ou un service  

47 % 39 % 46 % 46 % 71 % 

Source: Enquête sur les employeurs : D3. « Quelle est la proportion approximative de votre main -d'îuvre actuelle qui tombe dans les 
catégories d'âge et de genre suivantes? »  
 
Demande de competences et ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ 
On a demandé aux employeurs ǎΩƛƭǎ ǇǊŞǾoyaient une augmentation du nombre des travailleurs dans 
leur entreprise au cours des cinq prochaines annéesΤ Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ ont estimé que 
l'augmentation aura lieu dans les activités de vente et de services, 50 % indiquant qu'ils pourraient 
augmenter le nombre de travailleurs dans ce secteur. Les employeurs et les membres de la 
communauté estiment que ƳşƳŜ ǎΩƛƭ ȅ ŀǾŀƛǘ une pénurie de travailleurs qualifiés, il y avait beaucoup 
de travailleurs non qualifiés qui cherchaient du travail. Les sciences naturelles et appliquées étaient les 
domaines les moins susceptibles de connaître une expansion suivies par les sciences sociales, 
l'éducation, les services gouvernementaux et la religion. Autant les employeurs que les membres de la 
communauté étaient conscients de la stagnation au niveau des emplois en éducation et au 
gouvernement dans Supérieur Est, notant que « les programmes communautaires (gouvernement) en 

milieu rural [le gouvernement] sont nécessaires, 
quelque chose doit être adaptée au caractère 
unique de ces petites communautés » (Participant 
du groupe de discussion de Supérieur Est) tout en 
sachant que les programmes gouvernementaux sont 
coupés dans la région ŀǳ ƭƛŜǳ ŘΩşǘǊŜ ŎǊŞŞǎ ƻǳ 
développés. 



Ressources humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) produit des données 
provenant du Système de projections des professions au Canada (SPPC) pour le Canada. Ces données 
font des calculs sur la croissance, le remplacement, la retraite et les possibilités d'emploi dans 
différentes industries et de codes professionnels au Canada. Le plus important dans les prévisions est 
le total des offres d'emploi prévues. Il s'agit du nombre de nouveaux emplois en raison de l'évolution 
de l'activité économique et des fonctions devenant vacantes en raison de décès, de retraite, la mobilité 
professionnelle et le retrait temporaire du travail. 

 
Tableau 4.3 

Croissance projetée selon les données SPPC  

 

Supérieur 

Est 

Industrie 

primaire  

(n=26)  

Supérieur Est 

Industrie 

secondaire  

(n=26)  

Croissance 

projetée 

SPPC (2010-

2015) 

Autres 

demandes de 

remplacement 

(Décès et 

Émigrants) 

(2010-2015) 

Niveau à la 

retraite  

(2010-2015) 

Possibilités 

dõemploi  

(2010-2015) 

Commerce de gros et 

de détail  
23 % 15 % 7 % 6 % 23 % 20 % 

Hébergement et 

services de 

restauration  

23 % 4 % 9 % 5 % 22 % -58 % 

Finance s, assurance s, 

affaires et s ervices 

professionnels  

12 % 0 % 5 % 4 % 18 % 55 % 

Services éducatifs  12 % 4 % 2 % 2 % 13 % -43 % 

Autres  services  12 % 8 % 3 % 5 % 18 % 38 % 

Agriculture, foresterie, 

chasse et p êche  
8 % 12 % 9 % 3 % 19 % -13 % 

Services publics  4 % 0 % 9 % 7 % 24 % 37 % 

Construction  4 % 0 % 6 % 7 % 26 % 121 % 

Fabrication   4 % 4 % 9 %    

Transport et 

entreposage  
4 % 8 % 9 % 4 % 23 % 0 % 

Soins de santé et 

assistance sociale  
4 % 0 % 4 % 7 % 19 % 1 % 

Arts, spectacles et 

loisirs 
4 % 15 % 10 % 6 % 20 % 14 % 

Administration 

publique  
4 % 4 % 5 % 3 % 21 % -5 % 

Extractions minières, 

exploitation des 

carrières et extraction 

pétrolière et gazière  

0 % 0 % 8 % 9 % 29 % 20 % 

Source: Enquête sur les employeurs : A3. « S'il vous plaît, veuillez indiquer le secteur primaire et secondaire (le cas échéant) dans lequel 

votre entreprise opère; Ressources humaines et Développement des compétences Canada (RHDCC) Système de projections des professions 
au Canada (SPPC). 

Attention : petite base. Les données SPPC selon les projections de Canada wide. 
 

 

[Ŝǎ ǊŞǇƻƴŘŀƴǘǎ ŘŜ ƭΩŜƴǉǳşǘŜ de Supérieur Est représentent 229 salariés dans la région, un nombre 
demeuré relativement constant dans leur entreprise depuis les trois dernières années, ne reculant que 
de 1 % seulement. Il a été demandé aux employeurs de prévoir leur besoin en effectifs pour 2015 en 
fonction de leur organisation. Les employeurs de Supérieur Est prévoient que, bien que leurs  effectifs 
ont légèrement diminué en 2010, ils devraient se redresser ǎΩŀǇǇǊƻŎƘŀƴǘ des niveaux de 2007 d'ici 
2015. Même si cela ne représente pas une très forte croissance, ƭŜ Ŧŀƛǘ ǉǳΩƛƭǎ ǇǊŞǾƻƛŜƴǘ une certaine 
augmentation de leurs effectifs demeure positif. 



 
Les employeurs ont en ce moment à leur ŜƳǇƭƻƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǳǊǎ ŘŜ ƭŀ ǇǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜǎ ǎŜǊǾƛŎŜǎ Ł 
temps partiel Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳΩŁ ǘŜƳǇǎ ǇƭŜƛƴ, soit une augmentation par rapport à 2007 lorsque les niveaux 
étaient presque à égalité. Les employeurs prévoient que, bien qu'ils emploient actuellement un certain 
nombre de travailleurs à temps partiel, d'ici 2015 ces chiffres seront réduits de près des deux tiers. Si 
l'industrie qui embauche ces travailleurs est censée être en déclin, les travailleurs à temps partiel sont 
susceptibles d'être les premiers candidats en cas de licenciements. 

Tableau 4.4 
Main-dΩǆǳǾǊŜ ǇǊŞǾǳŜ  

 

Ancienne main -dõoeuvre 

(2007)  

main -dõoeuvre actuelle 

(2010)  

main -dõoeuvre pr®vue 

(2015)  

TP 

(#)  

tp  

(#)  

Total 

(#)  

TP 

(#)  

tp  

(#)  

Total 

(#)  

TP 

(#)  

tp  

(#)  

Total 

(#)  

Main -dõoeuvre de 

gestion  
100 47 147 90 34 124 96 43 139 

Autres travailleurs de 

la production et des 

services  

41 43 84 37 68 105 37 21 58 

Total 141 90 231 127 102 229 133 64 197 

Source : Enquête sur les employeurs : D1. « S.V.P., veuillez indiquer le nombre total des travailleurs à temps partiel  (tp)  et à temps plein (TP) 

¨ lôemploi dans votre entreprise en 2007, et combien sont ¨ lôemploi en ce moment (incluant les postes vacants) et le nombre projet® en 
besoin de main-dôîuvre en 2015. » 

 
Les données sur la projection des effectifs fournies par les employeurs de Supérieur Est proposent les 

suggestions suivantes :   

» Les employeurs espèrent un retour à des ƴƛǾŜŀǳȄ ŘΩŜƳǇƭƻƛǎ ŎƻƳƳŜ Ŝƴ нллт ƳşƳŜ ǎƛ ƭŜ ǎŜŎǘŜǳǊ 

des Autres travailleurs de la production et des services ne se redressera pas pour égaler les 

nivaux de 2007;  

» Bien qu'il y ait eu peu de changement dans l'emploi entre 2007 et 2010 (229 salariés en 2010 

contre 231 en 2007), les employeurs interrogés s'attendent à ce que leur main-ŘϥǆǳǾǊŜ 

diminuera ŘΩenviron 14 % au cours des cinq prochaines années;  

» Alors que les effectifs de gestion seront en hausse (de 12 %) au cours des cinq prochaines 

années, les employeurs s'attendent à ce que la production/autres effectif des travailleurs 

chutera de près de la moitié (45 %) au cours de la même période;  

» Toutefois, on prévoit que le ratio des travailleurs de temps plein à temps partiel augmentera, 

passant du ratio actuel de 55 : 45 en 2010 à 68 : он ŘΩƛŎƛ нлмр.  

Recrutement 

[Ŝǎ ǎȅǎǘŝƳŜǎ ŘΩŞŘǳŎŀǘƛƻƴ ǇƻǎǘǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜΣ ǎǳƛǾƛǎ ǇŀǊ ƭŜ ǎȅǎǘŝƳŜ ŘΩŜƴǎŜƛƎƴŜƳŜƴǘ Řǳ ǎŜŎƻƴŘŀƛǊŜ ǎƻƴǘ ƭŜǎ 
principales sources de travail à Supérieur Est. La formation en industrie est une source courante de 
travail, avec 48 % des entreprises enquêtées utilisant des apprentis.  La formation en apprentissage et 
la formation en industrie ont été examinées dans les groupes de discussions ainsi que dans les 
ƛƴǘŜǊǾƛŜǿǎ ŀǾŜŎ ǇƭǳǎƛŜǳǊǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ  ǉǳƛ ƻƴǘ ŜȄǇǊƛƳŞ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴ ǉǳŜ ŎŜǎ ǎƻǳǊŎŜǎ ŘŜ Ƴŀƛƴ-ŘΩǆǳǾǊŜ 
seraient utilisées plus souvent si elles étaient subventionnées pour une plus longue période ou si 
ƭΩŜƴǘǊŜǇǊƛǎŜ ǊŜŎǊǳǘŀƴǘ ƭŜǎ ŀǇǇǊŜƴǘƛǎ ƴΩŀǾŀƛǘ Ǉŀǎ Ł ǇǊŜƴŘǊŜ ŀǳǘŀƴǘ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞǎ ǇƻǳǊ ƭŜǎ former.  
 
  



Formation 
À Supérieur Est, les employeurs et les membres de la communauté estiment que le plus grand obstacle 
à la formation est son accessibilité car Supérieur Est est très éloignée de la plupart des grands instituts 
de formation. 
 
La distance à  parcourir pour suivre la formation est étroitement liée à la barrière voulant que les frais 
encourus ne soient pas adaptés aux besoins de leurs activités. Comme l'employé doit voyager, 
l'entreprise se voit obligée de payer pour le voyage, ƭΩhébergement, et la formation, ainsi que de 
rattraper le temps perdu puisque cet employé est absent en raison de la formation.  
 

Tableau 4.5 
Obstacles à la formation 

 

 
Source: Enquête sur les employeurs : C7. « Sur une échelle de 1 à 5 (1 pour fortement en désaccord et 5 pour fortement en accord), s.v.p., 
veuillez indiquer votre niveau dôappr®ciation des prochaines prises de position au sujet des obstacles à la formation. »  

Attention:  petite base. 
Note: Les 2 premières cases  (en accord et fortement en accord) sont affichées.  

 

[ΩŜƴǉǳşǘŜ ŘŜƳŀƴŘŀƛǘ ŀǳȄ ŜƳǇƭƻȅŜǳǊǎ Ł ǉǳŜƭ Ǉƻƛƴǘ ƛƭǎ ǎŜǊŀƛŜƴǘ intéressés par différentes possibilités de 
formation pour leur entreprise et leurs employés. Les formations assistées par ordinateur dominaient 
les intérêts des employeurs, car, de cette façon, les employés peuvent participer à la formation à la 
Ƴŀƛǎƻƴ ƻǳ ŀǳ ǘǊŀǾŀƛƭ Ŝǘ ƴΩont donc pas à quitter la communauté.  
 
[Ŝǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ŀǳȄ ƎǊƻǳǇŜǎ ŘŜ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴ ƻƴǘ ƛƴŘƛǉǳŞ ǉǳŜ ŎΩŞǘŀƛǘ ǳǘƛƭŜ Řŀƴǎ ƭŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ ƻǴ ƭŀ 
formation assistée par ordinateur est utilƛǎŞŜΣ ŘΩŀǾƻƛǊ Ǉƭǳǎ ŘΩǳƴŜ ǇŜǊǎƻƴƴŜ  à suivre la formation afin 
ǉǳŜ ƭŜǎ ǇŜǊǎƻƴƴŜǎ ǇǳƛǎǎŜƴǘ ǎΩŜƴǘǊŀƛŘŜǊΦ La faisabilité ŘΩǳƴŜ ƎǊŀƴŘŜ ǇŀǊǘƛŜ ŘŜ ƭŀ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ ŀǎǎƛǎǘŞŜ ǇŀǊ 
ordinateur proposée était limitée par le passé par une infrastructure technologique insuffisante 
nécessaire pour supporter des solutions de formation en ligne. Il doit être ƴƻǘŞ ǉǳΩŀƭƻǊǎ ǉǳŜ ƭŀ ǇƭǳǇŀǊǘ 
ŘŜǎ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Řŀƴǎ ƭŜ ŘƛǎǘǊƛŎǘ ŘΩ!ƭƎƻƳŀ ƻƴǘ ŘŜǎ emplacements Contact North, ces dernières 
fonctionnent en heures réduites en raison des fonds limités.   
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Maintien des effectifs 

Les employeurs ont indiqué que le facteur le plus important dans le développement de leur main-
ŘϥǆǳǾǊŜ était d'attirer des travailleurs qualifiés pour leur entreprise, un sentiment partagé dans tout le 
district par les participants aux groupes de discussion, les répondants Ł ƭΩŜƴǉǳşǘŜ et les informateurs 
clés. L'éloignement de Supérieur Est et l'incapacité de nombreux employeurs à concurrencer les 
salaires et les ensembles d'avantages sociaux offerts à l'extérieur de la région rendent ŘƛŦŦƛŎƛƭŜ ŘΩattirer 
des candidats qualifiés, un enjeu majeur pour de nombreux employeurs. Les participants aux groupes 
de discussion ont souligné que de nombreux travailleurs qualifiés sont recrutés par les entreprises dans 
l'Ouest canadien (Alberta, Saskatchewan) qui offrent des salaires Ł ƭΩŜƳōŀǳŎƘŜ plus élevés ainsi que le 
remboursement des frais de déménagement. Les entreprises de Supérieur Est ne peuvent 
concurrencer ces offres d'emplois lucratifs et, en conséquence, de nombreux travailleurs forestiers 
qualifiés et d'exploitation minière ont quitté le district. 

 
Tableau 4.6 

Facteurs importants pour lΩŜƳōŀǳŎƘŜ 

 
Source: Enquête sur lôemployeur : B3. « S.V.P., veuillez nous indiquer quelle importance aura pour vous chacun des facteurs dans le 
développement de votre main-dôîuvre. Veuillez examiner chaque facteur selon une échelle de cinq points. »  

Attention:  petite base. 

 
Les employeurs  interrogés estiment que le recrutement, la planification et la (re) formation de leur 
personnel sont les facteurs les plus importants dans le développement et le maintien de leurs activités 
pour les années à venir. Les informateurs clés ont souligné que, particulièrement dans la région de 
Supérieur Est, l'accent est mis sur le maintien de l'effectif actuel et jusqu'à ce que cela puisse être 
réalisé, les employeurs ƴΩŜƴǾƛǎŀƎŜƴǘ même pas l'expansion de l'entreprise ou la création de nouveaux 
postes. Le besoin d'attirer des travailleurs qualifiés est primordial pour tous les employeurs dans la 
région de Supérieur Est, bien qu'ils reconnaissent qu'ils sont incapables de concurrencer les industries 
similaires ou des postes dans d'autres communautés à l'extérieur du district d'Algoma. 
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Il y a un grand besoin ŘŜ ǇǊŞǾƻƛǊ ƭΩŞǘŀōƭƛǎǎŜƳŜƴǘ de stratégies novatrices pour attirer et recruter des 
employés qualifiés. L'éloignement de la communauté ainsi que l'incapacité de la plupart des 
employeurs à égaler le ǎŀƭŀƛǊŜ Ŝǘκƻǳ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ ŘϥŀǾŀƴǘŀƎŜǎ ǎƻŎƛŀǳȄ ƻŦŦŜǊǘǎ ŀƛƭƭŜǳǊǎ ǎŜƳōƭŀƛŜƴǘ şǘǊŜ ƭŜǎ 
plus grands obstacles pour attirer des travailleurs qualifiés et compétents dans la région. 
 
Les quatre premiers postes (voir schéma 20) ont tous été difficiles à pourvoir en raison d'une pénurie 
de candidats qualifiés Ł ƭΩƛƴǘŞǊƛŜǳǊ Řǳ district d'Algoma. Cette conclusion fait écho aux sentiments 
d'informateurs clés et des participants aux groupes de discussion Řŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜ Řǳ district; ŎΩŜǎǘ ǉǳŜΣ 
les postes sont difficiles à ǇƻǳǊǾƻƛǊ ǇŀǊŎŜ ǉǳΩil y a un nombre insuffisant de travailleurs qualifiés. Il faut 
noter que dans le secteur de la vente et des services, les niveaux de compétences nécessaires diffèrent 
des niveaux de compétences requises pour les professions du secteur primaire. Cela est vrai sous 
différents aspects, y compris pour le contenu des cours,  les moyens  nécessaires pour assurer ces 
cours et les titres de compétences obtenus. Les ressources pour la formation et les sources de 
travailleurs en place pour tous ces postes sont extrêmement différentes. 
 

Tableau 4.7 
Postes difficiles à pourvoir 

 
Source : Enquête sur les employeurs : C1. « S.V.P., Veuillez choisir quel type de postes vous avez de la difficulté à pourvoir et indiquer pourquoi ces postes 
sont difficiles à pourvoir. » 
Note : Plusieurs réponses sont permises.  
Attention : petite base. 

Résumé des ressources humaines pour Supérieur Est 

Le tableau ci-dessous est un résumé des ressources humaines et des défis de formation auxquels font 
face les employeurs dans la région de Supérieur Est. Les questions ont été hiérarchisées par classes de 
priorités par le consultant, soit de très important (TI), important (I) ou à quelque peu important (PI), 
tout en gardant à l'esprit la priorité accordée pour traiter ces questions dépendant des ressources et 
du temps dont disposent les intervenants communautaires et les employeurs. Les défis sont classés en 
quatre catégories τ démographiques, main-ŘϥǆǳǾǊŜΣ ŦƻǊƳŀǘƛƻƴ Ŝǘ ƛƴŦǊŀǎǘǊǳŎǘǳǊŜ τ et sont utilisés 
pour informer des recommandations du rapport. 
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